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MO TA BONG 'E‘U?VQN DONG DI CHUYEN TIENG ANH
THEO QUAN PIEM NGON NGU HOC TRI NHAN CUA
LEGNARD TALMY VA BERTH LEVIN

NGUYEN MINH

Nhém ddng tif van ddng di chuyén trong déng Anb duge khd hidu nhi ngon
ngit hoe quan tdm, Nhin cheng, cdch G€p cin nhdm tY ndy khing gitng rhav, Mo 56
tdc gid phin loai ching thinh nhilng dong i chuyén ddng 6 kutdng (directed motion
verbs va dbug o chuyén ding khdng ¢6 hudng (nondirected motion verbs) (Levin's
{19493).

Talmy (1985, 20007 chu ¥ 61 phém déng tif chuyfn ddng trong tlenb Anh nha
ia st kCt hdp cda dong 6y chuyen déng vdi shing yéu 18 di kém. Theo dng, rit nhidu
dong tif chuyén dong trong ti€ng Anh o6 thé dimg vdi nhiing cum i chi hidng
(directional phrases). Nhin chung, viée khdo sd&t nhdm t¥ ndv nghiéng v&€ phudng
dién ngl nghia, va 14 gich ol nhdn. Hoat ddng o4 phép cla ching bit ddu duge chi ¢
thidu héi cfe nhi ngdn nglt & Chiu Au clia Hielmslev 1961, Greimas 1966, Pottier
1974) va Chau M1 cla McCawley 1968, Lakofl 1970, nhifu cdng trinh nghién oifu
va phin loai dong tif chuyén ddng theo ngit nghla vdi tinh chil giao van hda quan
trong nhit duge Wierzbicka thuc hign (1972, 1980, 1985, 1989a, 198%b), d4 md 1=
nhiéu hudng tép cin diy tién vong,

Vén d€ nan gidi & diy 13 viée phin tich ngf nghia vE thi€t 1ap mot hé Héu ch
c¢ho vige dinh hudng & dinh vi hanb déag dich chuyén 46 trong khing gmn MNgodl
cdc bign the ngif nghia s dung trong fun,g Lv_n cha vide xde dinh nghia gbc vi céc

n n

nd hinh trd nén nhidu kho khin hon,

1. Talmy 44 hidu chinh ltai phudng Dhm =0 sdnh 'ioé_ai hink {typology) & nhitng
cong tinh nghién cite v& san (1991), Thay vi tdp trung nghién cdu so sdnh cdc loal
hinh cla dgng tif chi sy chuy@n d6ng v phuung dién 1) vung, 6ng da 48 nghi phin
tich chdng theo cfu e, Cho dén by git cdc nha ngf on gl phin loal cdc nhdm ding
Ut 41 chuyén vdi tidu chi v& chi xuat {deixis); ho phin tich hoat ddng i chuyér theo
FIGURE, MOTION, PATH, MANNER, vd GOAL. GOAL dirgie khdi quét hoa thanh
GROUND, trong dé khiai niGm niy bao gdm difm xudt phit (source), moc cho hoat
déng di chuyén (fandmark) va phudng tién di chuyén (medinm of m otian} {{(Talmy

" Thae s1, Trutig Pai hoc Sufphigm TP HCM.
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1985, 1991, 200001 Géan day, Talmy (2000) phin loai ngdn ngd thanh hat loai chinh
dya theo hanh déng va cdch thiic ofing nhy phitong thite di chuyén thé hién trong cum
d6ng W cba ngdn nglt dé. Trong sy phin lozi vira néu mot loal ngdo ngiy dirge goi 1A
verb-framed vi hudng cita hanh déng di chuy€n duge ma hda ngay trong ddng tir, thi
dy: vae ‘enter’, ra ‘exit’, [én ‘ascend’, xudng ‘descend’... Nhifng angdn ngit dude xép
vao verb-framed 13 Romance, Semitic, Japanese, Tamil, Polynesian; phan 16n ngdn
uglf cfta Bantu, Mayan, Nez Perce, va Caddo ... Ngude lai, chiing ngdn nglf ma trong
dé hudng cia hiinh déng di cheyén duge biéu hién bling phifng thinh (8, UEp 10 hay
cum 1 chi hudng k£t hop vdi dong tif chinh thi du'go in / out 7 up / down’.. dude goi
12 ngdn nglt framing satellite hay satellite-framed.. Ti€ng Anh thudc chém thif hai
niy (satellite-framed).

Xuft phat tif bd mdy khdi niém nay déng 6y di chuyén trong tidhg Anh dugc
phén chia thanh 2 nhom duge goi 1a dong oY di chuyén ¢6 phuong thic (manner

verbs) v dong tif chuyén ddng o6 hudn g (path verbs) [(Talmy 200031

Talmy (1985) di phdn tich nghia cta dong ti¥ di chuyfn theo loai finh hoc
(rypology) va xuvén ngdn nglt hoo {crosslinguistics). Theo Gng, mot sy inh di chuvén
(motion event} bao gbm 5 thanh phin: figures, motion, path, ground va manner (hay
cause). Ong ciing ditng nhifng thinh phin niy A€ nghién cdu vi so sdnh dong 6F vin

o~ - o7 % P -~ i
dong di chuyen cua nhiguv ngdn ngl¥ v nhau.

Hiy quan sdt mot hinh dong di chuyén nhu sau-ban nhin thiy John, anh ta
dang chay vio trong mdt cin phong, Nhu vay & d&y ¢6 mot chil the (figure) dang di
chuyén- John. Ank ta di chuyén theo mot cdch cu the (mannetr) chay. Anh ta chay
theo mét hudng nhit dinh (path} vde trong mot cin phong (goal hay ground).

| (1} Jokn ran into the roowm.
A Joh Chay VAo . phong.
E FIGURE MOTION+MANNER PFATH GOAL

o S . ,—4 - - - e .
Quan diém niy cia Talmy ¢d the dude t6m tat nh saw:
’ o . s P . . a -
Hoai ddng di chuyén cua hai logi ngén ngit

-~ YVerb-framed:

MAIN VERB + NOUN (PHRASE)
ddng t chinh + danh ti (ngi)

- Bateliite-framed:

MAIN VERB + SATELLITE 4+ NOUN (PHRASE)
ddng tit chinh + qui dao + danh tF {ngl)
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Nyuyén M m_f
B¢ minh hoa cho guan digm nay cla minh, Talmy di dua ra nhiing thi du cia

Héng Anh va ti€ng Ty Ben Nha nhu sau;

{a} {lit. “The bottie floated into the cave.”|
41 chai 1réi vio hang.

(b La botella entr, ia cueva flotando.

{ht “The bottle sntered the cave floating.”|
C4i chai vae hang (bing cdch) iréi.

Trong thi du (2) bling tifng Anh, Talmy di ding mot dong or di chuyén ¢d
phugng thite (manner of motion) k&t hop vdl mdt gidi tf chi hudng d€ md 3 mét sy
tinh di chayéa c6 hudng (directed motion event). Tuy nhién, trong thi du (3) bing
tiéng Tay Ban Nha sy finh &i chuvén wong W duge didn dat bing mdt dong iy vin
dfng di chuyén cé hudng k&t hop véi mot dong tif khac difn 1 phudng thie di
chuvén.

2. PE€ tién viéy so sdnh, ¢dn thi€t phdi dé cfp d€n vdch 14€p cin khdc,
Theo sy phén loai cita Levin's et al (1995) ¢d 5 vhdm déng tit chuyén ddng ¢d
. - s - - a R . 2 r . ity g
phugng thic va ching cé thé k&t hgp vdi nbifng cum 1 chi hudng.
a) Ruyr verbs, sau dude goi 1a “Agentive Verbs of Manner of Motion’
by Walrz verbs
¢) Verbs of body-internal motion,
Y Push/Pull verbs.
2) Verbs of scund emission,
2.1, Nhdm Run verbs
Nhém 1dn nbat theo sy phin logi cla (Levin 51.3 1993) 1a nhém Run verbs.
" - - A = . S . ¥ A
Theo Levin nhém ndy bac gom nhifug dong tif md 4 nhiing phudng thic di chuyén
hodc doi chuyén vdi sy tham gia oz chil the 1a vAL ¢6 (i gide va v0 tri gide, Hudng
ctia nhilng hoat ddng di chuy@n ndy ¢6 thé khéng dude thé hisa 16 vi khdng cb sy

tham gia cla nhu’ng cym tit chi hwdng. Trong nhém nidy, Levin chia thanh 2 téu
nhém (sub-classes): Boll verbs, and Run verbs;

2.1.1 Nhom Roll Verbs (Levin 1993: 51.3.1: 264-65): Nhfing dong it nay md ta
mat phucng thic di chuyén ma chil th 12 nhitng vt bt tri tic 1a ching khong Kiém
sodt hanh déng di chuyén edla chink minh. Nhiteg déng tiY trong nhdm nay bao gdmn
bounce, drift, drop, floct, glide, inmove, roli, slide, swing.
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L]

CAn fun ¢ 13 phin 16n nhitag dong tif chi sy chuyén dong guanh mot true clif
nadn mot s6 of giol han nhitng cym gidh wr ¢hi hudng di chuy€n (path of motion).

2 1.2 Mhom Run verbs: Nhém dGng i chuyén ddng ma Levin (1893) e div
dittén 13 Kun verbs, sau 4o Ong vi Rappaport Hovay (1995: 282} d61 tén (A agentive
verks of mannes of motion B nhom cd o Iwgng t nhidu nhét va guan wong nhit bao
odm nhitng dong Wwmd td phudag thic & chuyén (manners of motion) ma cdc chit the
dqije hign hanh ddng i chuyén 1a dong vat of tri glac. Luu ¢ rdng, milt db chiing him
¢ s dich chuyén; hudng di chuyén cu thé vin duge xde dinh bing cum tit ¢hi hudng,
ching gom:

amble, backpack, boit, bounce, bound, bowl, canter, carom, Cavorl, charge,
clamber, climb, clump, couast, crawl, creep, dart, dash, dodder .

Trong nhém ndy Levin liét ké dude 125 ddng tit, v sau d6 Garrude {1991 and
b Pk o £y L1
1G98 cd bo sung ment

barge, blow, break, burn, cruise, crush, drop, leapfrog, sag, schuss, scorch,
scrape, scuff. shin, shoot, shove, shuttle, skip, snake, spank, spring, sprind,
stamp, steal, steam, sieer, step, storm, stream, struggle, surge, swing. throng,
thrust, tobbagan, toil, tootle, whirl.

2.2, Waltz verhs

Nhitng ddng tf vdi nét aghia chi nhitng hoat déng khiéu vii cling 0 thé dugc
diing v cum W chi hudng trong 1iéng Anh.

Bong 1 khiéu vii (Walty Verbs) (Levin 1993: 5].5: 268-9) gém boogie, bop,
cancan, clog, conga, dance, foxtrot. jig, jitterbug, jive, piroueite, poika,
quickstep, rumba, samba, shuffle, squaredance, tango, fapdance, weltz.

Niding déng (i nay cd xudt xi tf nhiing di¢u nhdy. That ra trong ting Anh
bit ot t8n nhifng diu nhdy ndo cling 6 thé dling nbul mdt dong i chi hanh dong ndy.
Liu ¥ riing, nghia cta ching chif boat dong di chuyén nhung khong bao him ¥ nghla
hitdng di chuyén néu ching duge ding v6i mot cym tir chi hudng. Levin dd dua ra
mbi thi du nhy sau

The couple walized to the window.

Bt nhom déng ¥ khde mang nghia di chuyfn khi k€t hgp vdi mor cum ¥ chi
hitdng 18 nhing dong tir chi sy vin ddng cic b3 phin cta cd thé (verbs of bedy-
internal motion

2.3, Verbs of body-internal motion
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. - oA " .

Bang it ¢hi sy vidn dbng cdc b phin cla cd thé (Verbs ol body-internal
motion) (levin 1993 49 261 ) b k. fidget, flap, gyvate, kick, rock, squivm, sway,
teeter, fotter, twitch, waggle, wiggie, wobbie, wripgle.

21
thi du:

{a) Svlvia wriggled out of her seat

{b) The sick man wobbled down the stairs
2.4, Pusi/FPull Verbs

LR T

Levin ciing L&t k& mdt mdt danh sdch nhitng déng 10 gay ra tdc ding di
i -y = < A o
chuyén md Ong dat 18n 18 Push/Pull Verbs, Niiing d@ng tf trong nhém nay ¢6 the sy

dung vdi nhém 67 i badng.
thi dut draw, heave, jerk, press, pull, push, shove, Pthrusi, tug, yank.

i B . s - - : e N e 3T -y P B i

Levin xem nhifng ding G nay nhy 'nhunﬂ déng ¥ di chuyén kiidng hudng. Tay
phién, the deictic meaning cla hai d0ng 17 pull vA push d& bao ham ¥ nghia cha
hirdng van ddng. Levin dua ra thi du saws

{6} Leona pushed the cart o the marke.

2.5. Bdng iy md phdng dm thanh (Verbs of sound emission} {11V in Levin
1993: 43.2: 234-5): babble, bang, beat, beep, bellow, biare, blast, blat, bieat...

Nhitlng d6ng tf ndy mang nghia chuyén ddng khi ching duwdge s dung vei
nhitng cum 0 chi hidng va nhing 4m thanh dude mé (& gdy ra JJ] sif chuyén dong

ctia dac bidt clha vit thé a!é‘ Tay nhién, theo Levin, thi du dudi ddy mang mdt ¥ nghia

(a) * Mary whistiad info the room. {with the meaning that she was whistling
while she entered the room)

{b; The bullet whistled inio the room.

Trong ¢i du cwdi, whisile hdim ¥ Am thanh tao ra de vién dan bay trong khong
khi vdi e 46 nhanh tao ra. Dong ¢ nay dd mi héa ban cht dic thu cha dm thanh
hay phudng thie ddc bigt ma dm thanh 46 duge tao ra. Levin vd Rappaport (1995
189-903 dua ra nhilng vi du san:

. the glevator wheezed upward.

h. At that moment, a flatbed track bearing a load of steel rumbled through the
gate.

¢. The kettle clashed across the metal prid.
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Khong phéi 14t cd nhing dong L nay b thé dién 4 mbt hoat ddng di d uyén.
Piic biét 1a khi ching 1a agentive, ching khong dé dang mang nghia chuyén ddng
theo radt hidng cu thé nao

a. * He yelled down the stree

(cf. He yelled i way down the strect.)
b. * She shouted down ihe street.
(ol She shouted her way dowi the street.)
C. *The frogs cronked to the pond.

(cf, The frogs croaked their way to the Ponad}

1"~Il_'1s.‘1’ng nhv Levin v Rappaport Hovav (1995: 190) chi ra, doi khi nhitng d0ng
tif nay van dién dat mOty nghia chuy&n doug ¢6 hudng vdi cht ngit a déng Vit

a. Sedgwick often clanked into town in sabre and spus from the cavalry
camp.

b, She rusiled out of the room without waiting for a word from Lind,

Ket ludn

Bai viét da diém que hai cdch ti€p cin v& dbng tir vn ding & shuyén trong
ti€ng Anh. Céc cdch phén loai va bign gidi cla hat téc gid ndy chéc chin s& ggi md
nhidu dids b8 ich cho vige vén dung cdc thi phip khoa hoc xudt phét Y nhilng 1
thuy&t ngdn nglt kbac nhaw 1 a8 miéu A Héng Viet. Didu 46 lai clivg 6 ¥ nghia kbi bd

may khdi niém cda ngdn nglt hoc tri nhin dang 12 tAm diém thu hit sy chd § cia
nhifu nhd Viét nglt hoc,
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Absiract

The description of the English motion verhs accarding to the views
of Leonard Tahoy and Berth Levin

Talmy refined the typelogy in subsequent work €19%13 Languages that
characteristically map directions inio the verb will be said to have 2 {raming verb and to be
verb-framed langoages. On ihe other hand, laoguages thal characteristically map the
directions onto the sateliite will be said to have a framisg safellite and to be satclite-framed
tanguages. Besides, Lavin has classitied manner motion verbe into five groups sach as run
verbs and 1oll verbs, walts verbs, verbs of body internal motion, push and pull verbs, verbs of
sonnd cratssion. The very classification of both Talmy and Levin is Lelptul in the deserniption
of Vietnanicse motion verbs,
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